Tiruvorriylr, time of Aparajitavarman, year 4

Emmanuel Francis

Author of digital edition: Emmanuel Francis
Identifier: DHARMA_INSPallavaoo239
Repository: Pallava (tfa-pallava-epigraphy)
File path: DHARMA_INSPallavao0239.xml
Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-11-11 17:29 (458e70c¢), last modified 2026-09-29 11:09 (6edbbfa)

Summary

Donation of gold for maintaining a perpetual lamp.

Palaeographic description

The pulli in the form of a wavy wedge is used almost consistently. Medial i and 7, u and
i interchangeable.

Edition
{1> svasti §ri
ko-vicaiya-Aparaji<2>ta-varmmarki yan-tu nal-avatu

cami-A{3>kkan makan- vayira-mékan-akiya vana{4)>-kd-v-araiyar bhogi cappakkan-
akiya<{s5)> patradani tiru-v-or()r(i)yar mahadevarkk’ o<{6>ru nanda vilakk’
erippatarku vai(t)ta pojn'<7>n!<{n> Gr-k-kar cemmai mu-p-patin kalafi-cu



(D<8>p-pon kontu katavon- tiru-v-or()riyt(r)<{9>-p-purattu Atampakkattu sab-
haiyd(mu)<10>(m) Amrta-ganattdmum

Ipp-ponnal (2)<11>n()tu-varai kalaficin vay mju!l<t>nru man()cati-p (po)<{12>n
palicai-y-aka Iv())v-at()tai Aip-pikai mutal (3)<13>raru tinvkalil i(r)u-kalafi())cé-y- kar-
ceytu (po)<14>nnun tiru-vilak=ku neyar acandrakalam<is) nilai-p poli-y-iitt-aka
tiru-v-orriytr ani<16 >k kjil<i>l€ kontu cen()ru Ittu-k kutuppém a<17>n6m

ip-poli-y-Gittu-p {pop} pon katai-<k><18>-(k);(u)!<(T)>tta vantarkku nicati Iran-tu
coru kutuppd<19>m aném

Itar riram-pil un-tikaiyum- patti<20>kaiyurr kat-taté dharmmasanat(-)tu nicati EC21)tt-
arai kanan- tantam: patuvom anom

1<22 k-kana(m)[u](np)[u n](inru)m pulli-k kuttuvi

[unknown number of lost lines]

Translation

{1> Prosperity! Fortune!
{1-2) Fourth year of the victorious king Aparajitavarman.

<2-7> The gold that ... has given for burning a perpetual lamp for the Mahadeva of
Tiruvorriyar: tirthy kalaficus ...

{7-10> We are bound to take this gold, we, the members of the assembly, and we, the
Amrtaganattars of Atampakkam ...

<{10-17) We have become those who will give ...

{17-19) We have become those who will give daily two rice {meals) to he who comes

<19-21) If failing ... we have become those who incur a fine of eight and a half kanams

{21-22) ...

[unknown number of lost lines]

*Sanskrit Aparajitavarman.



Commentary

“w »

{2-5) On the donor, see Venkatasubba Ayyar & Krishnamacharlu 1943: ..

<10) On the Amrtaganattar, see Venkatasubba Ayyar & Krishnamacharlu 1943: ..

<22 Venkatasubba Ayyar & Krishnamacharlu 1943 notes: “The continuation of the
inscription is lost”
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